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前 ⾔ Foreword

  随着中国⺠航局⿎励和⽀持外资和⺠营企业进⼊我国航空维修市场，并在后疫情时期我国⺠航运输业快速复苏的背景
下，我国的航空维修业也重新迎来了⾼速发展的曙光。根据相关预测，未来⼗年中国航空市场将接收50座级以上客机9084
架，价值约1.4万亿美元。到2040年，中国的机队规模将达到9957架，占全球客机机队⽐例的22%，成为全球 ⼤的单⼀航
空市场。与此同时，未来20年将会产⽣3900亿美元的维修和⼯程服务需求。

  作为⺠机产业链中的重要环节，运⾏⽀持、保养、维修、改装及拆解回收等技术是⺠机制造业、维修业与航空业之间
的纽带与桥梁，涵盖⻜机的全⽣命周期，是先进制造业和现代服务业的有机结合，⺠机产业链和价值链的延伸。对⻜机的
制造、维修等航空产业的上下游环节的发展具有重要的带动作⽤，助⼒⺠机产业技术升级、壮⼤产业和提升市场竞争⼒。

  
  在此背景下，结合我司在⻢来⻄亚、泰国、菲律宾、越南、⽇本等地主办的航空维修展洽会经验，在⺠航中南地区管

理局、南航⼯程技术分公司、⼴东省机场集团、⼴州⺠航职业技术学院的⽀持下，我们联合⼴州空港经济区管委会，将于
2024年3⽉19-21⽇举办国内⾸届⼴州国际航空维修⼯程与地⾯服务展洽会。展会将集中讨论后疫情时期国内外MRO复苏发
展， 新技术新产品新服务的应⽤，供应链重建等话题，并将借助中国⺠航维修市场复苏增⻓的优势，吸引全球先进的⺠航
维修供应商。时隔三年再度线下相聚的⽅式参会，通过展览展示、专业会议和事先预定的⼀对⼀商务会议，探索MRO市场
复苏背景下的创新、合作和发展。

  我们诚挚邀请贵公司参展参会。
⼴州国际航空维修⼯程及地⾯服务展洽会组委会

2023年11⽉30⽇

2024年3⽉19-21⽇

中国 · ⼴州



前 ⾔ Foreword

As the Civil Aviation Administration of China encourages and supports foreign-funded and private enterprises to enter China’s aviation maintenance market, 
and in the context of the rapid recovery of China's civil aviation transportation industry in the post-epidemic period, China's aviation maintenance industry has also 
ushered in the dawn of rapid development. According to relevant forecasts, China's aviation market will receive 9,084 passenger aircraft with more than 50 seats 
in the next ten years, worth approximately US$1.4 trillion. By 2040, China's fleet size will reach 9,957 aircraft, accounting for 22% of the global passenger aircraft 
fleet, becoming the world's largest single aviation market. At the same time, demand for maintenance and engineering services will generate $390 billion over the 
next 20 years.

As an important link in the civil aircraft industry supply chain, technologies such as operational support, maintenance, repair, modification and dismantling and 
recycling are the links and bridges between the civil aircraft manufacturing, maintenance and aviation industries, also an extension of the civil aircraft industry 
chain and value chain. It plays an important role in promoting the development of the upstream and downstream links of the aviation industry such as aircraft 
manufacturing and maintenance, and helps the civil aircraft industry to upgrade its technology, expand the industry and enhance market competitiveness.

In this context, combined with our company’s experience in aviation maintenance exhibitions hosted in Malaysia, Thailand, Philippines, Vietnam, Japan and 
other places, with the support of the Civil Aviation Administration of Central and South China, China Southern Technic, Guangdong Airport Authority and 
Guangzhou Civil Aviation College, together with the Guangzhou Aerotropolis Development District, we will hold the first Guangzhou International Aviation 
Maintenance Engineering and Ground Services Exhibition (MRO Summit China) on March 19-21, 2024. The exhibition will focus on topics such as the recovery 
and development of MRO domestically and internationally in the post-epidemic period, the application of new technologies, new products and services, and supply 
chain reconstruction. It will also take advantage of the recovery and growth of China's civil aviation maintenance market to attract advanced civil aviation 
maintenance suppliers from around the world. After three years, we gathered offline again to participate in the conference. Through exhibitions, professional 
workshops and pre-scheduled one-on-one business meetings, we explored innovation, cooperation and development in the context of the recovery of the MRO 
market.

 We sincerely invite your company to participate in the exhibition.

MRO Summit Guangzhou Organizing Committee
November 30, 2023

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



基本情况 Basic Information 

展会名称 

⼴州国际航空维修⼯程及地⾯服务展洽会 
MRO Summit Guangzhou
展览⽇期

2024年3⽉19⽇ -- 21⽇
March 19-21, 2024

展馆名称

⼴州空港博览中⼼ 
Guangzhou Aetropolis Expo Center
展馆地址

⼴州市⽩云区迎宾⼤道1108号 
No. 1108, Yingbin Avenue, Baiyun 
District, Guangzhou, China

展会官⽅平台

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

官⽅⽹站（中⽂） Official website (Chinese)：
www.mrosummit.cn
官⽅⽹站（英⽂） Official website (English): ：
ww.mrosummitchina.com
官⽅微信公众号 Official WeChat public account:：

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Event Name

Exhibition date

Exhibition Venue Name

Exhibition Venue Address

Exhibition official platform

http://www.mrosummit.cn/
http://www.mrosummitchina.com


组织机构 Organization 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

主办单位

法国ABE国际商务会展有限公司 
advanced business events SAS

⽀持单位

⼴州空港经济区管理委员会

Guangzhou Aerotropolis Development District

中国南⽅航空股份有限公司⼯程技术分公司

China Southern Technic

⼴东省机场管理集团有限公司 Guangdong Airport Authority

⼴州⻜机维修⼯程有限公司  GAMECO

珠海摩天宇航空发动机维修有限公司 MTU Maintenance

⼴州⺠航职业技术学院 Guangzhou Civil Aviation College 

承办单位

⼴州艾博伊商务会展有限公司 
Guangzhou Aiboyi Business Consulting Co.,ltd

协办单位

⼴东会展组展企业协会

Guangdong Fairs Organizers Association (GFOA)

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Hosted by

Supported by

Organized by

Co-organized by



展会⽇程 Exhibition Agenda 

内容 Content ⽇期 Date 时间 Time

⾼峰论坛 
Summit Forum

2024年3⽉19⽇
March 19, 2024 9:00-17:00

展览展示 Exhibition

BTOB洽谈会 

BtoB Meetings

推介会 Workshops

维修技能竞赛

Maintenance skills competition

2024年3⽉20⽇
March 20, 2024

9:00-17:00

2024年3⽉21⽇
March 21, 2024 9:00-16:00

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



展会布局 Exhibition Layout

2号馆
1号馆

主⼊⼝停⻋场

示意图 Schematic diagram

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Hall 2

Hall 1

Main entrance
Parking lot



展会布局 Exhibition Layout

1号馆2号馆

专业观众接待处

展商接待处

安检处

⼊⼝ 
出⼝

峰会

媒体区
餐饮区

BTOB洽谈
区

VIP BTOB洽谈区

会议室⼀、⼆

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Entrance

Professional visitor reception desk

Security checkpoint

Exhibitor reception desk

Summit Forum

Exit

Press area

Dining area

BTOB meeting area

VIP BTOB meeting area

Conference room 1,2

HALL 1HALL 2



2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

标准展位

配置：1张接待台  1张会议圆桌  4把椅⼦  

          地毯  2个射灯  楣板  1个电源  1个纸篓
Equipment: 1 reception desk, 1 round table 
4 chairs, Carpet, 2 spotlights, Fascia board 
1 power supply,1 trash can

展位尺⼨ Booth Size：3m x 3m x 2.5mH

接待台尺⼨ Reception Desk Size：1mL x 0.75mH x 0.5mW

海报尺⼨ Poster Size：2970mm x 2480mm

9平⽶展位默认为双开⼝，有需要单开⼝的企业请联系负责⼈

9平⽅⽶展位

示意图
Schematic diagram

The 9-square-meter booth defaults to double openings. If you need a single opening, 
please contact the person in charge.

Standard booth

March 19-21, 2024
China.Guangzhou展位配置 Booth Configuration 展位配置 Booth Configuration 2024年3⽉19-21⽇

中国 · ⼴州
March 19-21, 2024
China.Guangzhou

9 m² booth

Poster 1 Poster 2 Poster 3
Size Poster 1

Size Poster 2

Size Poster 3

Size Poster 4

Poster 4

Booth Material: small square column + KT board

楣板尺⼨ Fascia board size：3000mm x 450mm



展位配置 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

标准展位
18平⽶展位默认为三开⼝，有需要双开⼝/单开⼝的企业请联系负责⼈

配置:  1张接待台   2张会议圆桌  8把椅⼦  
         地毯  4个射灯  楣板  1个电源  1个纸篓
Equipment: 1 reception desk, 2 round table 
8 chairs, Carpet, 4 spotlights, Fascia board 
1 power supply,1 trash can

展位尺⼨Booth Size：6m x 3m x 2.5mH

接待台尺⼨Reception Desk Size：1mL x 0.75mH x 0.5mW

海报尺⼨Poster Size：

两侧 both sides： 2970mm x 2480mm    

正⾯ front： 5940mm x 2480mm

18平⽅⽶展位

示意图
Schematic 
diagram

展位配置 Booth Configuration 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Standard booth
The 18-square-meter booth has three openings by default. If you need double openings/
single openings, please contact the person in charge.

18 m² booth

Poster 1 Poster 2
Poster 3

Booth Material: small square column + KT board

Size Poster 1

Size Poster 2

Size Poster 3

Size Poster 4

楣板尺⼨ Fascia board size：3000mm x 450mm （each）



展位配置 Booth Configuration 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

特装展位（套餐展位）

36平⽅⽶ 36 m² （ 6m x 6m ）包含
Including ：
★  固定模型的设计和搭建 
Design and construction of fixed models
★  接待台  Reception desk
★  ⼀个茶⼏及两张沙发 A coffee table and 2 sofas
★  射灯 Spotlights
★  两张桌⼦及⼋把椅⼦ 2 tables and 8 chairs
★  ⼀个储藏间 A storage room
★  地毯  Carpet
★  个性化商标 Personalized trademark
★  1个电源 1 power supply

示意图（36㎡）
Schematic diagram

54平⽅⽶ 54 m² （ 6m x 9m ）包含
Including ：
★  固定模型的设计和搭建 
Design and construction of fixed models
★  接待台 Reception desk  
★  ⼀个茶⼏及两张沙发发 A coffee table and 2 sofas  
★  射灯 Spotlights
★  两张桌⼦及⼋把椅⼦ 2 tables and 8 chairs
★  ⼀个储藏间  A storage room
★  地毯  Carpet
★  个性化商标 Personalized trademark
★  1个电源 1 power supply

示意图（54㎡）
Schematic diagram

展位消防安全 Booth fire safety       
       由于展会举办场地的相关要求，为保障展会安全顺利进⾏，展会举办场地内全场禁烟。特装展位搭建商除要签订相应的施⼯安全责任书之外，还应与主场单位签
定特装展位消防安全责任书，并交纳特装展位消防安全保障押⾦。展会结束后如未违约则退还该押⾦。
押⾦缴纳联系⽅式：

公司名称：天津北⽅演艺集团舞台美术有限公司 
负责⼈：曹屹          
联系电话：+86 159 2215 0652    
邮箱：66978593@qq.com

Special booth (package booth)

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

mailto:66978593@qq.com


展位配置 Booth Configuration 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

特装展位（套餐展位）

36平⽅⽶ 36 m² （ 6m x 6m ）包含
Including ：
★  固定模型的设计和搭建 
Design and construction of fixed models
★  接待台  Reception desk
★  ⼀个茶⼏及两张沙发 A coffee table and 2 sofas
★  射灯 Spotlights
★  两张桌⼦及⼋把椅⼦ 2 tables and 8 chairs
★  ⼀个储藏间 A storage room
★  地毯  Carpet
★  个性化商标 Personalized trademark
★  1个电源 1 power supply

示意图（36㎡）
Schematic diagram

54平⽅⽶ 54 m² （ 6m x 9m ）包含
Including ：
★  固定模型的设计和搭建 
Design and construction of fixed models
★  接待台 Reception desk  
★  ⼀个茶⼏及两张沙发发 A coffee table and 2 sofas  
★  射灯 Spotlights
★  两张桌⼦及⼋把椅⼦ 2 tables and 8 chairs
★  ⼀个储藏间  A storage room
★  地毯  Carpet
★  个性化商标 Personalized trademark
★  1个电源 1 power supply

示意图（54㎡）
Schematic diagram

展位消防安全 Booth fire safety       
Due to the relevant requirements of the exhibition venue, in order to ensure the safety and smooth progress of the exhibition, smoking is prohibited in the 
entire exhibition venue. In addition to signing the corresponding construction safety responsibility letter, the custom-built booth constructor must also sign the 
fire safety responsibility letter for the special-built booth with the host unit and pay a fire safety deposit for the custom-built booth. The deposit will be refunded 
after the exhibition if there is no breach of contract.

Deposit payment contact information:
Company name: Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Arts Co., Ltd.
Person in charge: Cao Yi
Tel：+86 159 2215 0652    
Email：66978593@qq.com

Special booth (package booth)

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

mailto:66978593@qq.com


参展商注册报到、布撤展时间
Exhibitor registration, move-in and move-out time

内容 Content ⽇期 Date 时间 Time 备注 Remark

开始预约选会 2024年2⽉26⽇ 供应商、采购商选会 

BTOB注册截⽌
2024年3⽉04⽇ 供应商截⽌注册

2024年3⽉11⽇ 采购商截⽌注册

互选截⽌ 2024年3⽉16⽇ 采购商供应商互选截⽌ 

展商报道

2024年3⽉18⽇ 9:00-17:00 1号馆⼊⼝

2024年3⽉19⽇ 9:00-17:00 1号馆⼊⼝

搭建 2024年3⽉17-18⽇ 08:30 - 17:30 超时加班需要提前申请

布展 2024年3⽉19⽇ 08:30 - 17:30 含标准展位布展

撤展 2024年3⽉21⽇   16:00-22:00 15:30起开具出⻔条

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



参展商注册报到、布撤展时间
Exhibitor registration, move-in and move-out time

Content Date Time Remark

Start selecting meetings February 26, 2024 Supplier and buyer meeting selection

BTOB registration deadline
March 04, 2024 Supplier registration deadline

March 11, 2024 Buyer registration deadline

Deadline for mutual selection March 11, 2024 Deadline for mutual selection of buyers and suppliers

Exhibitor Check-in
March 18, 2024  9:00-17:00 Entrance of Hall 1

March 19, 2024 9:00-17:00 Entrance of Hall 1

Booth construction March 17-18, 2024 08:30 - 17:30 Overtime work requires application in advance

Move-in March 19, 2024 08:30 - 17:30 Standard booth arrangement included

Move-out March 21, 2024 16:00-22:00 Exit slips will be issued from 15:30

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



登录信息 Login Information 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

证件

证件（展商、专业观众等）

注册BTOB账号的企业：按照注册登记数量分配展商的证件。

   媒体、志愿者、服务商：请填写信息，不可代替填写《证件申请表》。

⻋证（展商、专业观众等）

   ⻋辆进⼊停⻋，必须服从安保⼈员的指挥，在指定位置有序停放；

   展场内只提供停⻋位，不负责看管，发⽣安全问题责任⾃负；

负责⼈：邢丹丹

联系电话：+86 181 0210 2732

邮箱：xing.dd@advbe.com.cn

会刊

会刊信息录⼊链接（同B2B注册平台）

       ⼴州MRO展印制的《会刊》中将刊登所有参展商

信息。《会刊》中将以参展商公司名称字⺟顺序排序。

参展商在报到注册时，可在参展商服务台领取《会

刊》，或在展览期间到展会主办⽅设⽴的服务台领取。

发放的《会刊》数量由组委会进⾏合理分配。

负责⼈：王楠

联系电话：+86 181 0219 2212

邮箱：wang.n@advbe.com.cn

https://doc.weixin.qq.com/forms/AL8AjwdkAAsAGsAmgY2AD89JmZuRkuSMf%0D
https://meetings.guangzhou.bciaerospace.com/2024/signup.php
https://meetings.guangzhou.bciaerospace.com/2024/signup.php


登录信息 Login Information

Badges
Badges (exhibitors, professional visitors, etc.)

Enterprises that register BTOB accounts: Exhibitor badges will be allocated according to the 
number of registrations.
Media, volunteers, service providers: Please fill in the information on“Badges Application Form”.

Vehicle Pass (exhibitors, professional visitors, etc.)

 When vehicles enter and park, they must obey the instructions of security personnel and park in 

an orderly manner at designated locations. 

 Only parking spaces are provided in the exhibition venue, and we are not responsible for the 

supervision. If there is any safety problem, you are responsible for it at your own risk;

Person in charge: Xing Dandan

Tel：+86 181 0210 2732

Email：xing.dd@advbe.com.cn

Catalogue

Catalogue registration link (same as B2B registration 

platform)

       All exhibitor information will be published in the “Catalogue" 
printed by the MRO Summit Guangzhou. The exhibitors' 
company names will be sorted in alphabetical order in the 
“Catalogue". Exhibitors can collect the "Catalogue" at the 
exhibitor service desk when checking in, or during the 
exhibition period, go to the service desk set up by the exhibition 
organizer. The number of Catalogues will be reasonably 
distributed by the organizing committee.

Person in charge: Wang Nan

Tel：+86 181 0219 2212

Email：wang.n@advbe.com.cn

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



登录信息 Login Information 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

现场活动报名

       参展商须提前向承办单位申报在展台内进⾏的现场活动（包括但不仅限于会议、活动、新闻发布会、

演出、⼴告宣传、礼品及资料派发等），获得承办⽅或相关单位批准后⽅可进⾏，请填写《现场活动申请

表》。

企业⾃办活动请联系:

联系⼈：窦明震

电话：+86 181 4227 6881

邮箱：dou.mz@advbe.com.cn

⼴告

        ⼴州MRO展为各位参展商搭了企业展示的平台，相关⼴告位置、价格销售信息⻅“⼴告位招商⼿册”。

负责⼈：窦明震       
联系电话：+86 181 4227 6881
邮箱：dou.mz@advbe.com.cn



登录信息 Login Information

Live event registration
       Exhibitors must declare to the organizer in advance any on-site activities (including but not limited to 
conferences, events, press conferences, performances, advertising, distribution of gifts and materials, etc.) that 
will be held in the booth, and can only proceed with the approval of the organizer or relevant units. , please fill 
out the "Onsite Event Application Form".

For self-organized activities, please contact:

Person in charge：Dou Mingzhen

Tel：+86 181 4227 6881

Email：dou.mz@advbe.com.cn

Advertising

        The MRO Summit Guangzhou provides exhibitors with a platform for corporate display. For relevant advertising 
location, price and sales information, please see the "Advertising Space Investment Manual".

Person in charge： Dou Mingzhen       
Tel：+86 181 4227 6881
Email：dou.mz@advbe.com.cn

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Scan for “Live event application form”



展会服务商 
Exhibition service provider

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

主场搭建服务商

       展会主场搭建服务商为天津北⽅演艺集团舞台美术有限公司，负责标准展台搭建；家具、电器和照

明设施的租赁服务；净地展位展台搭建施⼯管理；⽔、电、⽓、电话⽹络线、吊点等设施收集申报服

务。具体各项规定及收费标准请详⻅展台设计与搭建相关内容。

公司名称：天津北⽅演艺集团舞台美术有限公司

负责⼈：曹屹

联系电话：+86 159 2215 0652

邮箱：66978593@qq.com 

mailto:66978593@qq.com


展会服务商
Exhibition service provider

Installation contractor

      The main construction service provider of the exhibition is Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Art 

Co., Ltd., which is responsible for the construction of standard booths; rental services of furniture, electrical 
appliances and lighting facilities; construction and management of clean booths; water, electricity, gas, telephone 
network lines, and hanging points and other facilities to collect declaration services. For specific regulations and 
charging standards, please refer to the relevant content on booth design and construction.

Company name: Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Arts Co., Ltd.

Person in charge: Cao Yi

Tel：+86 159 2215 0652

Email：66978593@qq.com  

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

mailto:66978593@qq.com
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Exhibition service provider
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特装展位

公司名称 负责⼈ 联系电话 邮箱

天津北⽅演艺集团舞台美术有限公司 曹屹 +86 159 2215 0652 66978593@qq.com

深圳市津⽅圆展览有限公司 张经理

邢经理

+86 186 6539 0601      

+86185 7669 9270

2367613473@qq.com

⼴州裕⻜展览策划有限公司 胡波 +86 139 0232 4433 2355773920@qq.com

保洁服务

公司名称：⼴州市建⼴环境科技股份有限公司

联系⼈：⽑宝盈

电话：+86 132 6826 6178

邮箱：659067135@qq.com



展会服务商
Exhibition service provider

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

Special booth

Company Name Person in charge Contact number Email

Tianjin Northern Performing Arts Group Stage 

Arts Co., Ltd.

Cao Yi +86 159 2215 0652 66978593@qq.com

Shenzhen Jinfangyuan Exhibition Co., Ltd. Mr. Zhang

Mr. Xing

+86 186 6539 0601      

+86185 7669 9270

2367613473@qq.com

Guangzhou Yufei Exhibition Planning Co., Ltd. Hu Bo +86 139 0232 4433 2355773920@qq.com

Cleaning service

Company Name：Guangzhou Jianguang Environmental Technology Co., Ltd.

Person in charge：Mao Baoying

Contact number：+86 132 6826 6178

Email：659067135@qq.com



展会服务商
Exhibition service provider

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

运输服务

① 展品运输的⻋辆、时间及路线安排均由展会

指定的主场运输服务商提供，相关服务请参

展商提前联系主场运输服务商。如因未使⽤

展会指定的主场运输服务商⽽造成延误、服

务差错或纠纷，主办单位不承担任何责任和

损失。具体请详⻅本⼿册《展品运输》。

② 根据中国海关管制要求，如展品因涉及禁⽌

清单或限制清单中相关的品类⽽导致⽆法⼊

境或按时进⾏展示的，因此造成的损失由参

展商⾃⾏承担，与主办单位⽆关。主办单位

将于第⼀时间在展会官⽹中公布相关的政策

信息。敬请关注⼴州M R O展官⽅⽹站
（www.mrosummit.cn）内“配套服务 - 展品
运输“ 栏⽬。

公司名称：⼴州定胜装卸服务有限公司

负责⼈：⻩俊标

联系电话：+86 15914518599



展会服务商
Exhibition service provider

Shipment service

① The vehicles, time and route arrangements for exhibit 
transportation are provided by the official transportation 
service provider designated by the exhibition. For related 
services, exhibitors are requested to contact the official 
transportation service provider in advance. The organizer 
does not assume any responsibility or loss if delays, service 
errors or disputes occur due to failure to use the exhibition's 
designated main transportation service provider. For details, 
please refer to this manual "Transportation of Exhibits".

② According to China's customs control requirements, if exhibits 
are unable to enter the country or be displayed on time 
because they involve related categories in the prohibited list 
or restricted list, the resulting losses will be borne by the 
exhibitor and has nothing to do with the organizer. The 
organizer will announce relevant policy information on the 
official website of the exhibition as soon as possible. Please 
pay attention to the "Supporting Services - Exhibit 
Transportation" column on the official website of the 
Guangzhou MRO Exhibition (www.mrosummit.cn).

Company Name: Guangzhou Dingsheng Loading 
and Unloading Service Co., Ltd.
Person in charge：Huang Junbiao
Tel：+86 15914518599

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

http://www.mrosummit.cn/


展会服务商
Exhibition service provider
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运输

运输⽅式 清关区域 公司名称 负责⼈ 联系⽅式 邮箱

快递运输 顺丰快递、京东快递     微信⼩程序下单

⼤件物品运输 德邦快递    ⽹站下单：www.deppon.com

国际运输

⼴州 德迅(中国)货运代理有限公司 程刚
座机：+86（0）21 2602 8667
⼿机：+86 139 1638 1656 rainsun.cheng@kuehne-nagel.com

其他地区

天津浩誉国际物流有限公司 张刚
电话：+86（0）22 23312496 转 806
传真：+86（0）22 23312496 转 808
⼿机：+86 186 2298 6979

gang.zhang@haoyu-logistics.com

上海鼎益供应链管理有限公司 付海奇 ⼿机：+86 137 0197 2569 77356471@qq.com



展会服务商
Exhibition service provider

March 19-21, 2024
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Shipment

Transportation 
method

Customs
clearanc
e area

Company Name
Person 

in 
charge

Contact information Email

Express 
shipping SF Express, JD Express, and WeChat mini program for ordering.

Transportation 
of large items Deppon Express  Ordering online at：www.deppon.com

International 
Transport

Guangzh
ou Kuehne + Nagel (China) Cheng 

Gang
Tel：+86（0）21 2602 8667
Cell：+86 139 1638 1656 rainsun.cheng@kuehne-nagel.com

Other 
areas

Tianjin Haoyu International 
Logistics Co., Ltd. Zhang 

Gang

Tel：+86（0）22 23312496 ext. 806
Fax：+86（0）22 23312496 ext. 808
Cell：+86 186 2298 6979

gang.zhang@haoyu-logistics.com

Shanghai Dingyi Supply Chain 
Management Co., Ltd. Fu Haiqi ⼿机：+86 137 0197 2569 77356471@qq.com



展会服务商
Exhibition service provider

2024年3⽉19-21⽇
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租⻋

公司名称：

⼴州粤交旅国际旅⾏社有限公司               
联系电话：+86 158 1333 3204
邮箱：2914179872@qq.com

粤交旅⻋辆租赁报价

⻋型 ⾏程 单趟价格 包⻋价格 超时超公⾥

5座⻋（B级） 市内—机场接送 350 800 4元/公⾥；30元/⼩时

6座商务⻋ 市内—机场接送 450 900 5元/公⾥；30元/⼩时

22座宇通中巴 市内—机场接送 600 1100 6元/公⾥；50元/⼩时

19座丰⽥中巴 市内—机场接送 800 1300 7元/公⾥；50元/⼩时

37座⼤巴 市内—机场接送 900 1400 8元/公⾥；50元/⼩时

49座⼤巴 市内—机场接送 1000 1600 9元/公⾥；50元/⼩时

备注： 
1、单接/送需要提前⼀天预约； 
2、包⻋价格限 100 公⾥，8 ⼩时，不含⾼速、停⻋费、驾驶员餐费（40元/餐）；
4、付款信息： 
开户名：⼴州粤交旅国际旅⾏社有限公司 
开户⾏：中国⼯商银⾏⼴州汇侨新城⽀⾏
账 号：3602088009200104248
5、其它付款⽅式：

微信⼆维码

微信⽀付⼆维码



展会服务商 
Exhibition service provider

Car rental

Company name：
Guangzhou Yuejiao International Travel 
Service Co., Ltd.              
Contact number：+86 158 1333 3204

Email：2914179872@qq.com

Guangdong Transportation Vehicle Rental Quotation

Car type Itinerary Single trip price Charter price Overtime and overkm

5-seater (Class B) City-airport transfer 350 800 4 yuan/km；30 yuan/h

6-seater business car City-airport transfer 450 900 5 yuan/km；30 yuan/h

22-seater Yutong minibus City-airport transfer 600 1100 6 yuan/km；50 yuan/h

19-seater Toyota minibus City-airport transfer 800 1300 7 yuan/km；50 yuan/h

37-seater bus City-airport transfer 900 1400 8 yuan/km；50 yuan/h

49-seater bus City-airport transfer 1000 1600 9 yuan/km；50 yuan/h

Remark: 
1. Single pick-up requires an appointment one day in advance;
2. The charter price is limited to 100 kilometers and 8 hours, and does not include highway, 
parking fees, and driver meal expenses (40 yuan/meal);
4. Payment information:
Account name: Guangzhou Yuejiao International Travel Service Co., Ltd.
Account opening bank: Industrial and Commercial Bank of China, Guangzhou Huiqiao New 
City Branch
Account number: 3602088009200104248
5. Other payment methods:

Wechat QR Code

Wechat Payment QR Code

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



展会服务商
Exhibition service provider

展具租赁

      有租赁需求的参展商，应准确填写单位租赁展具物
品单，并发送⾄主场承建商指定邮箱。
公司名称：天津北⽅演艺集团舞台美术有限公司      
负责⼈：曹屹          
联系电话：+86 159 2215 0652    
邮箱：66978593@qq.com 抄送：amy.jiao@sunqo.com

2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

Exhibition equipment rental

      Exhibitors with rental needs should accurately fill in the 
list of rental exhibition equipment and send it to the 
designated email address of the official contractor.

Company name: Tianjin Northern Performing Arts Group 
Stage Arts Co., Ltd.     
Person in charge: Cao Yi
Tel：+86 159 2215 0652    
Email：66978593@qq.com Cc to：amy.jiao@sunqo.com

mailto:66978593@qq.com
mailto:amy.jiao@sunqo.com
mailto:66978593@qq.com
mailto:amy.jiao@sunqo.com


展会服务商
Exhibition service provider
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保险

       为降低搭建特装展位的责任⻛险和确保现场施⼯⼈员安全保障，请各位参展商或搭建商必须购买每⼈每次事故赔偿不低于 50 

万，累计不低于 600 万的展览会责任险，申请展览会责任险将以每个特装展位的搭建单位（承揽⽅）、参展商（定做⽅）列为共同

被保险⼈，对应理赔搭建单位和参展商在展览区域范围内的三项赔偿责任，具体信息及投保⽅式详⻅《搭建商⼿册》。

餐饮

       根据国家及⼴州市有关⻝品安全法律法规，保障参展参会⼈员⽤餐安全，制定本管理规定。

       展会现场餐饮供应实⾏统⼀管理的模式，根据展会现场餐饮需求情况合理布置餐饮点。展会主办⽅组织⻝品安全部⻔、专家和

相关专业⼈员通过招标并经市⻝品安全主管部⻔批准确定餐饮供应商提供餐饮服务。

       为确保展会安全，展会现场由指定供应商现场提供中⻄餐、简餐、矿泉⽔、 饮料等售卖服务，不允许⾃带⻝物及饮⽤⽔。

酒店名称：⼴州花都皇冠假⽇酒店             前台电话：+86 20 3690 0888         邮箱：sissi.zou@crowneplazahuadu.com

酒店名称：⼴州⽩云机场铂尔曼⼤酒店      前台电话：+86 20 3606 8866         邮箱：sales1@pullmanguangzhou.com



展会服务商
Exhibition service provider

Insurance
 In order to reduce the liability risk of building specially designed booths and ensure the safety of on-site construction personnel, all exhibitors or builders must purchase 

exhibition liability insurance with a compensation of no less than RMB 500,000 per person per accident and a total of no less than RMB 6 million. When applying for exhibition 

liability insurance, the construction unit (contractor) and exhibitor (custom-made party) of each special booth will be listed as co-insureds, corresponding to the three 

compensation liabilities of the construction unit and exhibitors within the exhibition area., please refer to the "Constructor's Manual" for specific information and insurance 

methods.

Dining

       In accordance with the relevant food safety laws and regulations of the state and Guangzhou City, these management regulations are formulated to ensure the 

dining safety of exhibition participants.       

       The catering supply at the exhibition site shall be managed in a unified manner, and catering points shall be reasonably arranged according to the catering 

demand at the exhibition site. The exhibition organizer organizes the food safety department, experts and related professionals to identify catering suppliers to 

provide catering services through bidding and approval by the municipal food safety department.

       In order to ensure the safety of the exhibition, designated suppliers will provide Chinese and Western food, light meals, mineral water, beverages and other 

sales services at the exhibition site. Bringing your own food and drinking water is not allowed.

Hotel name:  Crowne Plaza Guangzhou Huadu       Reception tel：+86 20 3690 0888         Email：sissi.zou@crowneplazahuadu.com

Hotel name: Pullman Guangzhou Baiyun Airport    Reception tel ：+86 20 3606 8866        Email：sales1@pullmanguangzhou.com

March 19-21, 2024
China.Guangzhou
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官⽅指定酒店推荐

⼴州南航明珠空港⼤酒店

地址：中国⼴州市花都区花东镇空港⼤道9号（⻜粤⼤

道）

星级：☆☆☆☆

联系⼈：张楠

前台电话：+86 20 28616666

⼿机：+86 188 2626 0361

邮箱：1768327224@qq.com

与展馆距离：8.3km

接驳⻋：有（⼴州⽩云机场到酒店）

接驳⻋电话：+86 186 8049 9615



展会服务商
Exhibition service provider

Officially designated hotel recommendations

Southern Airlines Pearl
Adds：No. 9 Airport Avenue (Feiyue Avenue), Huadong 

Town, Huadu District, Guangzhou, China
Stars：☆☆☆☆

Contact person：Zhang Nan

Reception tel ：+86 20 28616666

Cell：+86 188 2626 0361

Email：1768327224@qq.com

Distance to the exhibition centre ：8.3km

Shuttle bus: Yes（Baiyun Airport to the hotel）

Shuttle bus contact：+86 186 8049 9615

March 19-21, 2024
China.Guangzhou
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官⽅合作酒店推荐

              推荐酒店 

内容        

⼴州花都皇冠假⽇酒店 ⼴州⽩云机场铂尔曼⼤酒店 ⼴州⾹格⾥拉⼤酒店 ⼴州富⼒君悦⼤酒店

星级 ☆☆☆☆☆

酒店图⽚

地址
中国⼴州市花都区迎宾⼤

道189号
中国⼴东省⼴州市⽩云机场

空港酒店路1号
中国⼴州市海珠区会展
东路1号  （市区）

中国⼴州市天河区珠江新城珠江⻄路12
号（市区）

前台电话 +86 20 369090888 +86 20 36068866 +86 20 89176329 +86 20 83961234

邮箱
sissi.zou@crowneplazah

uadu.com
sales1@pullmanguangzhou.

com
 lily.lin2@shangri-

la.com luna.chen3@hyatt.com

与展馆距离 4.8km 4.5km 46km 39km

接驳⻋ √ √ × ×



展会服务商
Exhibition service provider

Official partner hotel recommendations

              Hotel

Infomation        

Crowne Plaza Guangzhou 
Huadu

Pullman Guangzhou Baiyun 
Airport

Shangri-la hotel 
Guangzhou

Guangzhou Grand Hyatt

Stars ☆☆☆☆☆

Photo of the hotel

Adds
No.189 Yingbin Avenue, 

Huadu 
District,Guangzhou,51800,P.R

China

No.1 Airport Hotel Road, Baiyun 
Airport, Guangzhou, Guangdong 

Province,P.RChina

1 Huizhan East Road, 
Haizhu District, Guangzhou, 

China（downtown）

No. 12, the Pearl River West Road, the Pearl 
River New Town, Tianhe District, Guangzhou, 

China（downtown）

Reception tel +86 20 369090888 +86 20 36068866 +86 20 89176329 +86 20 83961234

Email sissi.zou@crowneplazahuadu.
com sales1@pullmanguangzhou.com  lily.lin2@shangri-la.com luna.chen3@hyatt.com

 Distance to the exhibition 
centre 4.8km 4.5km 46km 39km

Shuttle bus √ √ × ×

March 19-21, 2024
China.Guangzhou
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机场

⼴州⽩云机场到⼴州空港博览中⼼
公交⻋：空港2路     到    ⼴州空港博览中⼼站下⻋    29分钟    
              708路       到    ⼴州空港博览中⼼站下⻋    23分钟
地铁：   3号线   ⾼增站下⻋（B⼝出）   26分钟

⽕⻋站

⼴州北站到⼴州空港博览中⼼
地铁：9号线   ⾼增站下⻋（B⼝出）   46分钟

⼴州东站到⼴州空港博览中⼼
地铁：3号线   ⾼增站下⻋（B⼝出）   56分钟

⼴州⽕⻋站到⼴州空港博览中⼼
地铁：2号线嘉⽲望岗站换乘3号线  ⾼增站下⻋（B⼝出）   1⼩时

⼴州南站到⼴州空港博览中⼼
地铁：2号线嘉⽲望岗站换乘3号线  ⾼增站下⻋（B⼝出）   1⼩时33分钟

⾼增地铁站

⼴州空港博览中⼼
公交⻋站

⼊⼝



交通 Transportation

From Airpot

Guangzhou Baiyun Airport to Guangzhou Aetropolis Expo Center 
Bus： Airport bus No. 2     to Guangzhou Aetropolis Expo Center station    29 minutes   
              No.708 to Guangzhou Aetropolis Expo Center station    23 minutes 
Metro：   Line3 Gaozeng station（Exit. B）   26 minutes

From Railway Station

Guangzhou North Railway Station to Guangzhou Aetropolis Expo Center：
Metro：Line9 Gaozeng station（Exit. B）   46 minutes

Guangzhou East Railway Station to Guangzhou Aetropolis Expo Center
Metro： Line3 Gaozeng station（Exit. B）   56 minutes

Guangzhou Railway Station to Guangzhou Aetropolis Expo Center
Metro： Line2 to Jiahewanggang Station then Transfer to Line 3  Gaozeng 
station（Exit. B）1 hour

Guangzhou South Railway Station to Guangzhou Aetropolis Expo Center
Metro： Line2 to Jiahewanggang Station then Transfer to Line 3  Gaozeng 
station（Exit. B）1 hour33minutes

⾼增地铁站 
METRO Gaozeng 
Station 

⼴州空港博览中⼼
公交⻋站

⼊⼝ 
Entrance

March 19-21, 2024
China.Guangzhou

BUS STATION Guangzhou 
Aetropolis Expo Center 
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Exhibitor Service Office
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       ⼴州MRO展管理办公室设在展会现场，其功能包括：参展商、服务代理商以及专业观众⼊场证件和停⻋证的派

发、展会开幕前的登记、《会刊》的发放、安排会议和处理投诉、向参展商提供各类咨询及服务等。

⼀号馆

管理办公室

负责⼈ 电话 邮箱

邢丹丹 181 0210 2732 xing.dd@advbe.com.cn

王楠 181 0219 2212 wang.n@advbe.com.cn



参展商服务办公室
Exhibitor Service Office

       The MRO Summit Guangzhou Management Office is located at the exhibition site. Its functions include: 
distribution of admission passes and parking passes to exhibitors, service agents and professional visitors, check-in 
before the opening of the exhibition, distribution of "Exhibition Catalogue", arranging meetings and handling 
complaints. , providing various types of consultation and services to exhibitors.

⼀号馆 Hall 1

管理办公室 
Management Office

Person in Charge Tel Email

Xing Dandan +86 181 0210 2732 xing.dd@advbe.com.cn

Wang Nan +86 181 0219 2212 wang.n@advbe.com.cn

March 19-21, 2024
China.Guangzhou
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参展商资格

① 所有参展商必须是根据其本国经营业务合法注册的公司/商业组织；
② 请参展商务必在开展前完成参展合同签订及付款的事宜，相关凭证将作为参展商参展⼊场资格证明。

展商付款说明

① 本次展览会不接受信⽤卡现场付费，只接受⼈⺠币现⾦形式现场付费。建议各参展商及其代理商、搭建商或服务商应提前⽀付相关费⽤，以避免现

场付费可能发⽣的不便。

② 所有参展商或组团单位，应按与主办单位签订的参展合同的规定履⾏各项责任与义务，包括及时⽀付相应的参展费⽤等。

③ 参展商⾃⾏安排和承担展品接收、搭建、安装、拆卸、搬离、运输（往返）等相关费⽤。

④ 展位管理费及押⾦细则请详⻅《施⼯管理⼿册》。

⑤ 参展商须按时⽀付展位费。

⑥ 所有服务类订单（如参展商接受展会主办⽅提供制作会刊、制作证件等服务的订单）只有在收到全部应付款项后才能⽣效。

⑦ 对于截⽌⾄2024年2⽉1⽇未付清服务类订单全部款项的公司，主办⽅有权单⽅取消其订单并不予制作；对于截⽌⾄2024年2⽉19⽇已缴纳服务类
订单预付款但未付清余款的公司，主办⽅有权单⽅终⽌该订单，且不予退还预付款。

⑧ 如因参展⽅原因发⽣退展情况，需以书⾯形式通知展会主办⽅。在展会开始四个⽉之前，已缴费的参展商如需退展，我司可退已缴全款。会开始前

两个⽉⾄四个⽉之间，已缴费的参展商如需退展，总承办⽅将扣除参展全款 60%的展费作为总承办⽅前期⼯作已发⽣成本费⽤⽀付。退展需以带
有确认接收回执的挂号信⽅式通知主办⽅，⽇期以邮戳为准。在展会开始前两个⽉之内，于⼴州MRO展的注册将视作 终的及不可撤销的，此⽇

后退展的展商，主办⽅将不予与退还参展商所⽀付的全部参展费⽤。
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Exhibitor qualifications

① All exhibitors must be legally registered companies/commercial organizations based on their home country’s business operations;
② Exhibitors are required to complete the signing of the exhibition contract and payment before the event. The relevant vouchers will be used as 

proof of the exhibitor's admission to the exhibition.

Exhibitor payment instructions
① This exhibition does not accept on-site payment by credit card, only on-site payment in RMB cash is accepted. It is recommended that exhibitors and their agents, builders or service 

providers pay relevant fees in advance to avoid the possible inconvenience of on-site payment.
② All exhibitors or group units shall perform various responsibilities and obligations in accordance with the exhibition contract signed with the organizer, including timely payment of 

corresponding exhibition fees.
③ Exhibitors are responsible for arranging and bearing the costs related to receiving, setting up, installing, dismantling, moving, and transporting (round trip) their exhibits.
④ Please refer to the "Construction Management Manual" for details on booth management fees and deposits.
⑤ Exhibitors must pay their booth fees on time.
⑥ All service orders (such as orders in which exhibitors accept services such as production of exhibition catalogues, production of certificates, etc.) provided by the exhibition organizer 

can only take effect after receipt of all due payments.
⑦ For companies that have not paid all the payment for service orders by February 1, 2024, the organizer has the right to unilaterally cancel their orders and not make them; for 

companies that have paid the advance payment for service orders by February 19, 2024 but have not paid the balance in full, the organizer has the right to unilaterally terminate the 
order without refunding the advance payment.

⑧ If the exhibitor withdraws due to reasons, the exhibition organizer must be notified in writing. Four months before the start of the exhibition, if exhibitors who have paid fees need to 
withdraw from the exhibition, our company can refund the full amount paid. If a paid exhibitor needs to withdraw from the exhibition between two and four months before the start of 
the exhibition, the general organizer will deduct 60% of the total exhibition fee as the general organizer's preparatory work costs incurred. To withdraw from the exhibition, the 
organizer must be notified by registered mail with acknowledgment of receipt, and the date shall be subject to the postmark. Registration at the Guangzhou MRO Exhibition within 
two months before the start of the exhibition will be deemed final and irrevocable. For exhibitors who withdraw from the exhibition after this date, the organizer will not refund all 
exhibition fees paid by the exhibitors.

March 19-21, 2024
China.Guangzhou



展商须知 Exhibitor notice 2024年3⽉19-21⽇
中国 · ⼴州

布展、展期及撤展规定

① 布展进场说明：参展商在展览期间可以提前 60 分钟进馆，以便完成展位准备⼯作。如有特殊情况和要求，应以书⾯的形式向展会主办⽅提出申请。

② 参展商和搭建商必须持有效证件⽅可进⼊展区。

③ 搭建商在领取施⼯证进⼊现场施⼯之前，须书⾯保证其在施⼯期间⾏为良好并严格遵守展会主、承办单位所制定的《施⼯管理⼿册》中各项规章制度。展期说

明。在展会期间，⾮指定搭建⼈员不得⼊场，除⾮提出充分理由（如出于维修或抢修⽬的），并向展会主场管理单位提交书⾯申请，展会主场管理单位可以酌情

向其发放⼀定数量的通⾏证件以允许其⼊场施⼯。

④ 展会期间，参展商不得⽆故撤展，如有特殊原因需提前离场，须获得展会主办⽅书⾯同意。

⑤ 撤展说明：参展商必须于展会结束后，按主办⽅的安排在指定时间内撤⾛参展商的所有展品、展位物料、宣传品等等的摆设。

⑥ 任何遗留在展会现场的展品或展位物料、宣传品等均被视作弃置物，主、承办单位将予以清理，费⽤⼀概由有关参展商承担。

展位分配及使⽤

① 展会主办⽅根据场地划分区域（包括A、B、C、D展区），并按照参展商展位的需求（光地、标摊）及参展报名的时间先后顺序酌情在相应区域进⾏展位位置的分

配。

② 展位仅供参展商在展会期间作拓展贸易业务之⽤。禁⽌在⾮售卖区的展位和展场范围内进⾏任何形式的贩卖⾏为。

③ 对于其申请并已批准的展位，展商不得私⾃转让、转租、分包、分租。

④ 任何参展商只可在其展位派发其宣传品。展品及⼴告牌不得放在展位以外的公共区域。

⑤ 参展商必须遵守合同约定，在展期只可展出申报范围内的展品及宣传品，禁⽌超范围展示，同时，申报展品须与营业执照中经营范围相符。
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Exhibition move-in, exhibition period and dismantling regulations
① Instructions for move-in and entry: Exhibitors can enter the venue 60 minutes in advance during the exhibition period to complete booth preparation. If there are special circumstances and 

requirements, applications should be made in writing to the exhibition organizer.

② Exhibitors and constructors must hold valid badges before entering the exhibition area.

③ Before receiving the construction permit and entering the on-site construction, the builder must guarantee in writing that he will behave well during the construction period and strictly abide by the rules 

and regulations in the "Construction Management Manual" formulated by the exhibition owner and organizer. Exhibition period description. During the exhibition, non-designated construction 

personnel are not allowed to enter unless they provide sufficient reasons (such as for maintenance or emergency repair purposes) and submit a written application to the exhibition management unit. 

The exhibition management unit may issue a certain number of passes to them at their discretion. to allow them to enter the construction site.

④ During the exhibition, exhibitors are not allowed to move out without reason. If they need to leave early for special reasons, they must obtain the written consent of the exhibition organizer.

⑤ Exhibition dismantling instructions: Exhibitors must remove all exhibits, booth materials, promotional materials, etc., within the designated time as arranged by the organizer after the exhibition. 

⑥ Any exhibits, booth materials, promotional materials, etc. left at the exhibition site will be regarded as discarded items and will be cleaned up by the host and organizer. All costs will be borne by the 

relevant exhibitors.

Booth allocation and use
① The organizer will divide the area according to the venue (including exhibition areas A, B, C, and D), and allocate booth locations in the corresponding areas according to the exhibitor's booth 

needs (raw space, standard booth) and the time order of exhibition registration.

② The booths are only used by exhibitors to expand their trade business during the exhibition. Any form of sales is prohibited within the booths and exhibition areas in non-sales areas.

③ Exhibitors are not allowed to transfer, sublease, subcontract their applied and approved booths.
④ Any exhibitor may only distribute its promotional materials at its booth. Exhibits and billboards are not allowed to be placed in public areas other than the booth.

⑤ Exhibitors must abide by the contract and can only display exhibits and promotional materials within the declared scope during the exhibition period. Exhibitions beyond the scope are 

prohibited. At the same time, the declared exhibits must be consistent with the business scope in the business license.

March 19-21, 2024
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销售型展位规定

销售型展位集中在展场内的特许经营区，取得特许经营区内销售展位的参展商不得在其展台范围以外摆放物品，电动型产品不得在展馆内外进⾏演示。

展品展示

① 参展商须保证展品及产品包装、宣传品或展台的任何展示部分、以及所涉及的知识产权（包括但不限于已注册或未注册的商标、版权、外观设计、名称及专利）
不存在侵犯第三⽅合法权利的情形。

② 参展商需遵守《中华⼈⺠共和国知识产权法》相关的法律⾏政法规或规章、司法解释、相关国际条约。
③ 若参展商投诉第三⽅侵权或被指控侵权，所引起的任何法律责任，以及所产⽣的相关费⽤，由参展商⾃⾏承担。

责任和保险义务

① 参展商有严重违反本相关合同或本⼿册相关条款，妨碍展会正常举⾏、或造成展会不良影响的，主办⽅有权取消/中⽌其参展资格并不予以退还展位费，同时主办
⽅有权向该参展单位追责。

②  所有参加本次展会的参展商应⾃⾏购买“全险”保险（包括但不限于财险 、⼈身意外险、 第三⽅责任险 、⻜⾏相关险种），保险期应覆盖从本国（展品来源地）⾄
展位包括展览期间和运返回国（展品来源地）的整个时段。在每天展览结束之后，展会主办⽅建议参展商将其所有轻便的、显眼的及贵重的物品进⾏包装并带离
展厅，避免展品丢失、失窃事件发⽣。在展会的任何时间⾥，所有这些物品必须由展商⾃⾏安排专⼈负责看管。在展会主办⽅尽到基本安保义务的前提下，由参
展商及其代理⼈、承包商、观众或其他⼈带⼊展览会的任何物品的安全⾃⾏负责。

③ 参展商应确保其购买的保险可以全⾯地保障其利益，并能履⾏公众义务和起到全⾯保护的作⽤。参展商的保险责任应覆盖从参展商或任何其代理⼈或承包商进⼊
展区开始，⼀直到其展品和财产搬离展区的整个过程。

④ 如因参展商不遵守本参展⼿册的规定或存在过错，导致展会的主办⽅因此对第三⽅承担责任或遭受损失，参展商应负责赔偿。
⑤ 参展商⾃⾏承担其从代理服务商处租借来的任何物品的丢失、损坏责任。在接电之前，参展商应采取必要的防护措施以避免其设备、展品和演示品的损坏。
⑥ 参展商应根据展会主办⽅的要求向展会主办⽅提供上述保险的相关凭证。
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Sales booth regulations
Sales booths are concentrated in the concession area of the exhibition hall. Exhibitors who have obtained sales booths in the concession area are not allowed to place items outside the scope of 
their booths. Electric products are not allowed to be demonstrated inside or outside the exhibition hall.

Exhibit display
① Exhibitors must ensure that exhibits and product packaging, promotional materials or any display part of the booth, as well as the intellectual property rights involved (including but not limited to 

registered or unregistered trademarks, copyrights, designs, names and patents) do not infringe the The legal rights of the three parties.
② Exhibitors must abide by the laws, administrative regulations or rules, judicial interpretations and relevant international treaties related to the Intellectual Property Law of the People's Republic 

of China.
③ If an exhibitor complains about a third party's infringement or is accused of infringement, any legal liability and related expenses incurred shall be borne by the exhibitor.

Liability and Insurance Obligations
① If an exhibitor seriously violates the relevant terms of the contract or this manual, hinders the normal holding of the exhibition, or causes adverse effects on the exhibition, the organizer has the 

right to cancel/suspend its participation qualification and not refund the booth fee. At the same time, the organizer has the right to refund the exhibitor to the exhibitor. Exhibitors will be held 
accountable.

② All exhibitors participating in this exhibition should purchase "all-risk" insurance (including but not limited to property insurance, personal accident insurance, third-party liability insurance, and 
flight-related insurance). The insurance period should cover the period from their home country (the place of origin of the exhibits) to The booth covers the entire period of the exhibition and its 
return to the country (where the exhibits originated). After the exhibition ends every day, the exhibition organizer recommends that exhibitors pack all their light, conspicuous and valuable items 
and take them out of the exhibition hall to avoid loss or theft of exhibits. All these items must be supervised by the exhibitor's own designated personnel at any time during the exhibition. Under 
the premise that the exhibition organizer fulfills its basic security obligations, the exhibitors, their agents, contractors, visitors or others are solely responsible for the safety of any items brought 
into the exhibition. 。

③ Exhibitors should ensure that the insurance they purchase can comprehensively protect their interests, fulfill public obligations and provide comprehensive protection. Exhibitor's insurance 
liability shall cover the entire process from the entry of the exhibitor or any of its agents or contractors into the exhibition area until the removal of its exhibits and property.

④ If the organizer of the exhibition assumes liability to a third party or suffers losses due to an exhibitor's failure to comply with the provisions of this exhibition manual or fault, the exhibitor shall 
be responsible for compensation.

⑤ Exhibitors are solely responsible for the loss or damage of any items rented from the agency service provider. Before connecting to power, exhibitors should take necessary 
protective measures to avoid damage to their equipment, exhibits and demonstrations.

⑥ Exhibitors should provide the relevant certificates of the above insurance to the exhibition organizer according to the requirements of the exhibition organizer.

March 19-21, 2024
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危险品

① 禁⽌在展馆内使⽤⽆保护装置的照明设备和裸露的灯具或易燃易爆⽓体。

② 参展商在把展品清单交给其运输代理时，必须向展会主办⽅指定的运输代理申报任何易燃、易爆及放射性物品的详细资料以⽅便当地机构

进⾏安全检测及让展馆管理部⻔采取适当的防卫措施。

③ 由于防⽕及安全原因，参展商在其展位中存放的柴油机燃料及润滑油数量应仅限于满⾜⽇常使⽤消耗之数量。

损坏及赔偿

① 如因参展商或其代理⼈、承包商的原因导致展览会的房产受到损坏，参展商均要承担由此引起的赔偿的费⽤。

② 如因租⽤标准展台的参展商或其代理⼈、承包商的原因对指定搭建商的展台构件、地⾯覆盖物、灯具安装或任何其他租⽤物品造成损坏，

参展商均要承担由此引起的赔偿费⽤。损坏赔偿费⽤由有关的指定搭建商确定。

③ 关于馆内设施、设备损坏与赔偿，责任⽅需依据场馆运营⽅⼴州城投智奥公司提出装饰材料⼈⼯价格表”进⾏原价赔偿。
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Dangerous goods

① It is prohibited to use unprotected lighting equipment, exposed lamps or flammable and explosive gases in the exhibition hall.
② When submitting the exhibit list to its shipping agent, exhibitors must declare detailed information on any flammable, explosive and radioactive items to the 

shipping agent designated by the exhibition organizer to facilitate local agencies to conduct safety inspections and allow the exhibition hall management to take 
appropriate measures. defensive measures.

③ Due to fire prevention and safety reasons, the amount of diesel fuel and lubricating oil that exhibitors store in their booths should be limited to the amount 
required for daily use.

Damage and compensation

① If the exhibition property is damaged due to the fault of the exhibitor or its agents or contractors, the exhibitor shall be responsible for the resulting compensation 
costs.

② If any damage is caused to the designated builder's booth components, floor coverings, lighting installations or any other rented items due to the fault of the 
exhibitor renting a standard booth or its agents or contractors, the exhibitor shall bear the resulting compensation costs. . Damage compensation costs will be 
determined by the relevant designated builder.

③ Regarding damage and compensation for facilities and equipment in the venue, the responsible party must make compensation at the original price according 
to the labor price list for decoration materials proposed by the venue operator Guangzhou Chengtou Zhiao Company.

March 19-21, 2024
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① 为了整个展览会的利益，展会主办⽅将采取必要的保安预防措施。在展会主办⽅尽到必要的安保义务的前提下，参展商⾃⾏承担展会前、过

程中及结束后的任何时间引起的展品或参展商财产的丢失、损失或⼈身损伤等责任。

② 建议参展商在展位内设⼀个可上锁的橱柜以存放纪念品、消费品及重要物品，并于每天展览结束离开展位时上好锁。

③ 展览会展期 后⼀天，参展商应将所有物品搬出橱柜，因为⼀旦展览会正式结束，展品租赁商会收回展具、家具。

④ 展区保安员有权检查所有进出展馆的物品。（详细说明：撤展时，主场承建商和特装承建商，在搬运展具材料出馆前，需接受展会相关部⻔

对出馆的展具材料核查确认后，⽅可出馆，否则展会安全保卫部将不予放⾏。）

⑤ 不可抗⼒：如因发⽣不可抗⼒因素（例如地震、洪⽔、飓⻛、战争、政府禁令、封锁、疫情或政府采取的疫情管控措施等展会主办⽅⽆法预

⻅、不可避免、⽆法控制的事件导致展览会推迟、缩短或延⻓，此时参展商所承受的任何损失，若是直接地归因于不可抗⼒，则展会主办⽅

不承担由此引起的任何责任。

⑥ 展会主办⽅根据不可抗⼒发⽣的情况决定退还参展商所交纳的展位及⼴告赞助费⽤。

⑦ 展会主办⽅声明：参展商或其代理⼈、承包商等必须遵守本⼿册的规定，若参展商违反本⼿册的规定，则展会主办⽅有权⽴即取消其参展资

格，收回展位，并且不予退还其展位费或任何其他已付款项。

⑧ 展会主办⽅保留对本⼿册中任何定义、条款和规则进⾏解释、修改或终⽌的权利。

⑨ 如展会主办⽅此前所颁发的有关⽂件的规定与本⼿册内容有冲突，则以本⼿册的规定为准。

⑩ 本⼿册和其所有条款的制定及补充，以及由其引起的争议之解决受中华⼈⺠共和国相关法律管辖。

⑪ 本⼿册是《⼴州MRO展位订购合同》的附件，与其具有同等法律效⼒。
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① In the interest of the entire exhibition, the exhibition organizers will take necessary security precautions. Under the premise that the exhibition organizer fulfills the necessary 
security obligations, the exhibitor shall be solely responsible for any loss, damage or personal injury to exhibits or exhibitor property caused at any time before, during and after 
the exhibition.

② Exhibitors are recommended to install a lockable cabinet in their booth to store souvenirs, consumer goods and important items, and to lock it when leaving the booth at the end 
of each day.

③ On the last day of the exhibition, exhibitors should move all items out of the cabinets, because once the exhibition officially ends, the exhibit leasing company will take back the 
exhibition equipment and furniture.

④ Exhibition area security guards have the right to inspect all items entering and exiting the exhibition hall. (Details: When dismantling the exhibition, the main contractor and the 
special decoration contractor must accept the verification and confirmation of the exhibition materials by the relevant exhibition departments before leaving the exhibition hall. 
Otherwise, the safety of the exhibition will be compromised. The Security Department will not allow it to be released.)

⑤ Force majeure: If the exhibition is postponed or shortened due to force majeure factors (such as earthquakes, floods, hurricanes, wars, government bans, blockades, epidemics 
or government epidemic control measures and other events that are unforeseen, unavoidable, and uncontrollable by the exhibition organizer) or extended. If any losses suffered 
by the exhibitors at this time are directly attributable to force majeure, the exhibition organizer will not bear any liability arising therefrom.

⑥ The exhibition organizer will decide to refund the booth and advertising sponsorship fees paid by the exhibitors based on the occurrence of force majeure.
⑦ The exhibition organizer declares: Exhibitors or their agents, contractors, etc. must abide by the provisions of this manual. If an exhibitor violates the provisions of this manual, 

the exhibition organizer has the right to immediately cancel his or her qualification to participate in the exhibition, take back the booth, and will not refund it. their booth fees or 
any other amounts paid.

⑧ The exhibition organizer reserves the right to interpret, modify or terminate any definitions, terms and rules in this manual.
⑨ If the provisions of relevant documents previously issued by the exhibition organizer conflict with the contents of this manual, the provisions of this manual shall prevail.
⑩ The formulation and supplement of this manual and all its terms, as well as the resolution of disputes arising therefrom, are governed by the relevant laws of the People's 

Republic of China.
⑪ This manual is an attachment to the "MRO Summit Guangzhou Booth Ordering Contract" and has the same legal effect.
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